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Генеральная Ассамблея
Пятьдесят седьмая сессия

52-е пленарное заседание
Вторник, 19 ноября 2002 года, 10 ч. 00 м.
Нью-Йорк

Официальные отчеты

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-154). Поправки будут изданы после окончания сессии в виде
сводного исправления.
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Председатель: г-н Ян Каван . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Чешская Республика)

В отсутствие Председателя г-н Санта Клара
Гомеш (Португалия), заместитель Председа-
теля, занимает его место.

Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Доклады Шестого комитета

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Генеральная Ассамблея
приступит к рассмотрению докладов Шестого ко-
митета по пунктам 152�166 и 22(h) повестки дня.

Я попрошу Докладчика Шестого комитета
г-на Карима Медрека, Марокко, представить Гене-
ральной Ассамблее в одном выступлении доклады
Шестого комитета.

Г-н Медрек (Марокко), Докладчик Шестого
комитета (говорит по-французски): Я имею честь
представить сегодня Генеральной Ассамблее докла-
ды Шестого комитета по вопросам пункта 16 пове-
стки дня, которые были переданы на его рассмотре-
ние, а именно по пунктам 152�166 и подпункту (h)
пункта 22.

Я обращаю внимание Ассамблеи на пункт 152
повестки дня, озаглавленный «О состоянии Допол-
нительных протоколов к Женевским конвенциям
1949 года, касающихся защиты жертв вооруженных
конфликтов». Соответствующий доклад Шестого

комитета по этому пункту содержится в докумен-
те A/57/559. Комитет рекомендует Ассамблее при-
нять этот проект резолюции, содержащийся в пунк-
те 8 этого доклада.

Согласно положениям этого проекта резолю-
ции, Генеральная Ассамблея, в частности, обраща-
ется с призывом ко всем государствам � участни-
кам Женевских конвенций, которые еще не сделали
этого, рассмотреть вопрос о том, чтобы как можно
скорее стать участниками Дополнительных прото-
колов. Она призывает также все государства, уже
являющиеся участниками Протокола I, или государ-
ства, не являющиеся его участниками, при вступле-
нии в число участников Протокола I сделать заявле-
ние, предусмотренное статьей 90 этого Протокола.
Она также призывает все государства, которые еще
не сделали этого, рассмотреть вопрос о том, чтобы
стать участниками Конвенции о защите культурных
ценностей в случае вооруженного конфликта
1954 года и двух Протоколов к ней, а также других
соответствующих договоров в области междуна-
родного гуманитарного права, касающихся защиты
жертв вооруженных конфликтов. 

Шестой комитет принял этот проект резолю-
ции без голосования. Есть надежда на то, что Ас-
самблея поступит так же. 
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Теперь я перехожу к пункту 153 повестки дня,
озаглавленному «Рассмотрение эффективных мер
по усилению защиты, безопасности и защиты ди-
пломатических и консульских представительств и
представителей». Соответствующий доклад Шесто-
го комитета содержится в документе А/57/560. Про-
ект резолюции, который Шестой комитет рекомен-
дует утвердить Генеральной Ассамблее, содержится
в пункте 7 этого доклада.

Согласно положениям этого проекта резолю-
ции Ассамблея, среди прочего, решительно осужда-
ет бы акты насилия в отношении дипломатических
и консульских представительств и представителей,
а также представительств, представителей и долж-
ностных лиц межправительственных организаций.
Она также настоятельно призывает государства
принимать на национальном и международном
уровнях все необходимые меры для предотвраще-
ния таких актов насилия и в соответствующих слу-
чаях при участии Организации Объединенных На-
ций обеспечивать всестороннее расследование та-
ких  актов с целью привлечение правонарушителей
к ответственности. Шестой комитет принял этот
проект резолюции без голосования. Я надеюсь, что
Ассамблея пожелает поступить также. 

Теперь мне хотелось бы обратить внимание
Ассамблеи на пункт 154 повестки дня, озаглавлен-
ный «Конвенция о юрисдикционных иммунитетах
государств и их собственности». Соответствующий
доклад Комитета содержится в документе А/57/561.
Рекомендуемый Шестым комитетом для утвержде-
ния Генеральной Ассамблеей проект резолюции
содержится в пункте 7 этого доклада.

Согласно положениям данного проекта резо-
люции Генеральная Ассамблея постановляет бы
созвать с 24 по 28 февраля 2003 года учрежденный
резолюцией 55/150 от 12 декабря 2000 года Специ-
альный комитет по юрисдикционным иммунитетам
государств и их собственности, с тем чтобы пред-
принять последнюю попытку укрепить области, в
которых достигнуто согласие, и решить сохраняю-
щиеся вопросы в целях выработки общеприемлемо-
го документа на основе проекта статей о юрисдик-
ционных иммунитетах государств и их собственно-
сти и на основе обсуждений в Шестом комитете, а
также подготовить рекомендации относительно
формы этого документа. Ассамблея просит Специ-
альный комитет также представить ей на ее пятьде-
сят восьмой сессии доклад о результатах его рабо-

ты. Шестой Комитет принял этот проект резолюции
без голосования. Надеюсь, что Ассамблея поступит
подобным же образом.

Теперь я перехожу к пункту 155 повестки дня,
озаглавленному «Доклад Комиссии Организации
Объединенных Наций по праву международной
торговли о работе ее тридцать пятой сессии». Соот-
ветствующий доклад Шестого комитета по этому
пункту повестки дня содержится в документе
А/57/562. В пункте 15 этого доклада Комитет реко-
мендует Генеральной Ассамблее утвердить четыре
проекта резолюций.

Согласно положениям первого проекта резо-
люции, озаглавленного «Доклад Комиссии Органи-
зации Объединенных Наций по праву международ-
ной торговли о работе ее тридцать пятой сессии»,
Генеральная Ассамблея среди прочего принимает к
сведению доклад Комиссии о работе ее тридцать
пятой сессии. Она также подтверждает важность, в
частности для развивающихся стран, работы Ко-
миссии по подготовке кадров и оказанию техниче-
ской помощи в области права  международной тор-
говли. Ассамблея также призывает правительства,
соответствующие органы системы Организации
Объединенных Наций, организации, учреждения и
отдельных лиц поддерживать такие проводимые
Комиссией программы помощи, в частности за счет
добровольных взносов в Целевой фонд Комиссии
для проведения симпозиумов, а также взносов в
целевой фонд, созданный для оказания помощи в
покрытии путевых расходов тем развивающимся
странам, которые являются членами Комиссии. Ас-
самблея также постановляет продолжить в компе-
тентном Главном комитете рассмотрение вопроса
об оказании помощи в покрытии путевых расходов
являющимся членами Комиссии наименее развитым
странам, с тем чтобы обеспечить всестороннее уча-
стие всех государств-членов в сессиях Комиссии и
ее рабочих групп.

Согласно положениям пунктов постановляю-
щей части второго проекта резолюции, озаглавлен-
ного «Типовой закон Комиссии Организации Объе-
диненных Наций по праву международной торговли
о международной коммерческой согласительной
процедуре», Генеральная Ассамблея выражает Ко-
миссии признательность за завершение подготовки
и принятие Типового закона о международной ком-
мерческой согласительной процедуре, текст которо-
го содержится в приложении к настоящему проекту
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резолюции, а также за подготовку Руководства по
принятию и применению Типового закона. Ассамб-
лея также просит Генерального секретаря предпри-
нять все возможные усилия для обеспечения того
чтобы Типовой закон и Руководство приобрели ши-
рокую известность и стали общедоступны. Нако-
нец, Ассамблея рекомендует всем государствам
должным образом рассмотреть возможность вклю-
чения Типового закона в их национальные законо-
дательства.

Согласно положениям постановляющей части
третьего проекта резолюции, озаглавленного «Ук-
репление координации в области права междуна-
родной торговли и укрепление секретариата Комис-
сии Организации Объединенных Наций по праву
международной торговли», Генеральная Ассамблея
подчеркивает необходимость уделения работе Ко-
миссии большего внимания. Ассамблея также при-
нимает к сведению содержащуюся в докладе пятна-
дцатую рекомендацию � рекомендацию Управле-
ния Служб внутреннего надзора о проведении уг-
лубленной оценки деятельности в правовой облас-
ти. Она также просит Генерального секретаря рас-
смотреть меры по укреплению секретариата Комис-
сии в рамках имеющихся в Организации ресурсов,
по возможности в ходе текущего двухгодичного пе-
риода и в любом случае в ходе двухгодичного пе-
риода 2004�2005 годов.

Наконец, согласно положениям пунктов по-
становляющей части четвертого проекта резолю-
ции, озаглавленного «Расширение членского соста-
ва Комиссии Организации Объединенных Наций по
праву международной торговли», Генеральная Ас-
самблея расширяет членский состав Комиссии с
36 до 60 членов со следующим распределением
мест между региональными группами: 14 мест для
Группы африканских государств, 14 мест для Груп-
пы азиатских государств, 8 мест для Группы вос-
точноевропейских государств, 10 мест для Группы
латиноамериканских и карибских государств и
14 мест для Группы западноевропейских и других
государств. При расширении членского состава Ко-
миссии Ассамблея учитывает, что Комиссия являет-
ся техническим органом, состав которого отражает
особенности тематики его работы. Поэтому та
представленность регионов, которая станет резуль-
татом расширения ее членского состава, не создаст
прецедента для расширения членского состава дру-
гих органов системы Организации Объединенных

Наций. Ассамблея также постановляет, что допол-
нительные 24 члена будут избираться на шестилет-
ний срок, за исключением предусмотренного проек-
том резолюции случая. Дополнительные 24 члена
будут избраны в ходе пятьдесят восьмой сессии Ге-
неральной Ассамблеи и приступят к выполнению
своих обязанностей в первый день тридцать седь-
мой сессии Комиссии в 2004 году.

Шестой комитет одобрил эти четыре проекта
резолюций без голосования. Комитет надеется, что
Ассамблея поступит так же.

Теперь я перехожу к пункту 156 повестки дня,
озаглавленному «Доклад Комиссии международного
права о работе ее пятьдесят четвертой сессии». Со-
ответствующий доклад Шестого комитета содер-
жится в документе А/57/563. Рекомендуемый Гене-
ральной Ассамблее для ее утверждения проект ре-
золюции содержится в пункте 8 этого доклада.

Приняв этот проект резолюции, Генеральная
Ассамблея, среди прочего, с признательностью от-
метила бы доклад Комиссии международного права
о работе ее пятьдесят четвертой сессии. Она также
приняла бы к сведению решение Комиссии продол-
жить работу по теме «Международная ответствен-
ность за вредные последствия действий, не запре-
щенных международным правом» в соответствии с
просьбой Генеральной Ассамблеи, высказанной в ее
резолюции 56/82 от 12 декабря 2001 года, и ее ре-
шение включить в свою программу работы сле-
дующие темы: «Ответственность международных
организаций», «Общие природные ресурсы» и
«Фрагментация международного права: трудности,
обусловленные диверсификацией и расширением
сферы охвата международного права».

Генеральная Ассамблея вновь предложила бы
правительствам переставить Комиссии информацию
относительно практики государств по теме «Одно-
сторонние акты государств» и представить наиболее
актуальные национальные законодательные акты и
решения национальных судов, имеющие отношение
к дипломатической защите, чтобы помочь Комиссии
в ее работе по этим темам. Генеральная Ассамблея
также предложила бы Комиссии международного
права продолжать принимать меры с целью повы-
шения ее эффективности и отдачи и рекомендовала
бы Комиссии продолжать принимать меры эконо-
мии на ее будущих сессиях. Далее Генеральная Ас-
самблея постановила бы провести следующую сес
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сию Комиссии международного права в Отделении
Организации Объединенных Наций в Женеве с
5 мая по 6 июня и с 7 июля по 8 августа 2003 года. 

Этот проект резолюции был принят без голо-
сования. Надеюсь, что Генеральная Ассамблея по-
ступит так же.

Теперь я перехожу к пункту 157 повестки дня,
«Доклад Комитета по сношениям со страной пре-
бывания». Доклад Шестого комитета по этому
пункту содержится в документе А/57/564 и Corr.1.
Проект резолюции, рекомендуемый Ассамблее для
принятия, содержится в пункте 8 доклада.

В соответствиями с положениями этого проек-
та резолюции Генеральная Ассамблея, среди проче-
го, одобрила бы рекомендации и выводы Комитета
по сношениям со страной пребывания. Она также
высказала бы мнение в отношении того, что под-
держание надлежащих условий для нормальной
работы делегаций и представительств, аккредито-
ванных при Организации Объединенных Наций, и
уважение их привилегий и иммунитетов является
для них вопросом большой важности, и попросила
бы страну пребывания и впредь решать путем пере-
говоров проблемы, которые могут возникнуть, и
принимать все меры, необходимые для предотвра-
щения любых помех функционированию представи-
тельств.

Кроме того, Ассамблея приняла бы к сведению
заключение Юрисконсульта Организации Объеди-
ненных Наций относительно Программы по вопро-
сам стоянки дипломатических автотранспортных
средств, позиции, высказанные по этому вопросу на
213-м заседании Комитета, включая просьбы боль-
шинства ораторов отсрочить осуществление Про-
граммы по вопросам стоянки, и обязательство стра-
ны пребывания поддерживать надлежащие условия
для функционирования делегаций и миссий, аккре-
дитованных при Организации Объединенных На-
ций, справедливым, недискриминационным, эффек-
тивным и соответствующим международному праву
образом.

Ассамблея выразила бы стране пребывания
признательность за предпринятые ею усилия, а
также надежду на то, что вопросы, поднимаемые на
заседаниях Комитета, будут, как и прежде, решаться
в духе сотрудничества и в соответствии с междуна-
родным правом. Кроме того, она отметила бы, что в
течение рассматриваемого периода ранее введенные

страной пребывания ограничения на передвижение
в отношении персонала некоторых представи-
тельств и сотрудников Секретариата, являющихся
гражданами определенных стран, оставались в си-
ле, и попросила бы страну пребывания рассмотреть
возможность отмены таких ограничений на пере-
движение.

Ассамблея также отметила бы, что Комитет
ожидает, что страна пребывания будет продолжать
своевременно выдавать въездные визы представи-
телям государств-членов согласно соответствую-
щим соглашениям для целей их участия в офици-
альных совещаниях Организации Объединенных
Наций.

Шестой комитет принял этот проект резолю-
ции без голосования. Надеюсь, что Ассамблея смо-
жет поступить так же.

Теперь я перехожу к докладу Шестого комите-
та по пункту 158 повестки дня, «Учреждение Меж-
дународного уголовного суда». Доклад по этому
вопросу содержится в документе А/57/565. Проект
резолюции, рекомендованный Генеральной Ассамб-
лее, содержится в пункте 10 этого доклада.

В соответствии с положениями этого проекта
резолюции Генеральная Ассамблея, среди прочего,
призвала бы все государства, которые еще не под-
писали Римский статут Международного уголовно-
го суда, безотлагательно рассмотреть вопрос о его
ратификации или присоединении к нему и о том,
чтобы стать сторонами Соглашения о привилегиях
и иммунитетах Международного уголовного суда.
Ассамблея также приветствовала бы важную рабо-
ту, проделанную Подготовительной комиссией для
Международного уголовного суда при выполнении
ее мандата и проведение первой сессии Ассамблеи
государств, подписавших Римский статут.

Помимо этого, Ассамблея приняла бы сведе-
нию доклад Генерального секретаря об учреждении
Международного уголовного суда, в частности ин-
формацию о том, что Ассамблея государств-
участников, среди прочего, постановила провести
свою возобновленную первую сессию с 3 по 7 фев-
раля и с 21 по 23 апреля 2003 года, а вторую сессию
с 8 по 12 сентября 2003 года и что заседания Коми-
тета по бюджету и финансам будут проходить с 4 по
8 августа 2003 года. Кроме того, Генеральная Ас-
самблея попросила бы Генерального секретаря при-
нять подготовительные меры, необходимые для со
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зыва заседаний, и обеспечить секретариатское об-
служивание этих заседаний. Далее Ассамблея про-
сила бы Генерального секретаря о расширении ман-
дата целевого фонда добровольных взносов, учреж-
денного в соответствии с резолюцией 51/207, для
покрытия расходов, связанных с участием наименее
развитых стран в работе Ассамблеи государств-
участников.

Шестой комитет принял этот проект резолю-
ции без голосования, и Ассамблея, возможно, захо-
чет поступить так же.

Теперь я обращаю внимание членов Ассамб-
леи на пункт 159 повестки дня, «Доклад Специаль-
ного комитета по Уставу Организации Объединен-
ных Наций и усилению роли Организации». Доклад
Шестого комитета по этому пункту содержится в
документе А/57/566. Шестой комитет рекомендует
Генеральной Ассамблее принять три проекта резо-
люций, которые содержатся в пункте 12 доклада.

В соответствии с положениями проекта резо-
люции I, озаглавленного «Доклад Специального
комитета по Уставу Организации Объединенных
Наций и усилению роли Организации», Генеральная
Ассамблея, среди прочего, просила бы Специаль-
ный комитет на его следующей сессии, которая бу-
дет проходить с 7 по 17 апреля 2003 года, продол-
жить рассмотрение всех предложений, касающихся
вопроса о поддержании международного мира и
безопасности во всех его аспектах, в целях укреп-
ления роли Организации Объединенных Наций. Она
также просила бы Специальный комитет продол-
жить рассмотрение на приоритетной основе вопро-
са об осуществлении положений Устава Организа-
ции Объединенных Наций, касающихся оказания
помощи третьим государствам, пострадавшим от
применения санкций на основании главы VII Уста-
ва, начав предметное обсуждение всех соответст-
вующих докладов Генерального секретаря и пред-
ложений, представленных по этому вопросу.

В соответствии с положениями проекта резо-
люции II, озаглавленного «Осуществление положе-
ний Устава Организации Объединенных Наций, ка-
сающихся оказания помощи третьим государствам,
пострадавшим от применения санкций», Генераль-
ная Ассамблея, среди прочего, вновь предложила
бы Совету Безопасности рассмотреть вопрос о вне-
дрении в установленном порядке дополнительных
механизмов или процедур для проведения в крат-

чайшие сроки консультаций на основании статьи 50
Устава с третьими государствами, пострадавшими
от применения санкций по главе VII Устава. Кроме
того, она предложила бы Совету, его комитетам по
санкциям и Секретариату принять ряд мер, вклю-
чая, среди прочего, дальнейшее обеспечение того,
чтобы доклады по предварительной оценке и док-
лады с изложением текущей оценки включали над-
лежащим образом анализ в отношении воздействия
санкций на третьи государства и рекомендации от-
носительно путей смягчения их негативных послед-
ствий.

Кроме того, Генеральная Ассамблея приветст-
вует доклад Генерального секретаря, содержащий
резюме и главные выводы заседания специальной
группы экспертов, состоявшегося в 1998 году, и
принимает к сведению последний доклад Генераль-
ного секретаря и, в частности, его соображения от-
носительно обсуждений и главных выводов этого
заседания.

Ассамблея также принимает решение рассмот-
реть в рамках Шестого комитета или рабочей груп-
пы Комитета на пятьдесят восьмой сессии даль-
нейший прогресс в разработке эффективных мер по
осуществлению положений Устава, касающихся
оказания помощи третьим государствам, постра-
давшим в результате применения санкций.

В соответствии с положениями проекта резо-
люции III, озаглавленного «Предотвращение и мир-
ное урегулирование споров», Генеральная Ассамб-
лея настоятельно призывает государства наиболее
эффективно использовать существующие процеду-
ры и методы предотвращения и урегулирования их
споров мирным путем в соответствии с Уставом
Организации Объединенных Наций, а также обра-
щает внимание государств на важность роли, кото-
рую играют Совет Безопасности, Генеральная Ас-
самблея и Генеральный секретарь в обеспечении
раннего предупреждения и в работе по предотвра-
щению споров и ситуаций, которые могут угрожать
международному миру и безопасности.

Кроме того, Ассамблея настоятельно призыва-
ет наращивать конкретные шаги, предпринимаемые
Секретариатом в целях создания и совершенствова-
ния потенциала Организации Объединенных Наций
для эффективного реагирования на вопросы, свя-
занные с предотвращением споров. Она также про-
сит Генерального секретаря принимать время от
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времени такие меры, которые он сочтет необходи-
мыми для поощрения государств к выдвижению
кандидатур должным образом квалифицированных
лиц для включения в списки экспертов по различ-
ным механизмам урегулирования споров.

Ассамблея также напоминает государствам,
которые не сделали этого, что они могут в соответ-
ствии с пунктом 2 статьи 36 Статута Международ-
ного Суда заявить, что они признают в отношении
любого иного государства, принявшего такое же
обязательство, юрисдикцию Суда обязательной, и
призывает их рассмотреть вопрос о том, чтобы сде-
лать это.

Шестой комитет принял эти три проекта резо-
люций без голосования и надеется, что Ассамблея
поступит аналогичным образом.

Теперь я перехожу к пункту 160 повести дня,
озаглавленному «Меры по ликвидации междуна-
родного терроризма». Доклад Шестого комитета
содержится в документе А/57/567. Проект резолю-
ции, который представляется на рассмотрение Ге-
неральной Ассамблее, содержится в пункте 10 этого
доклада.

В соответствии с положениями данного проек-
та резолюции Ассамблея среди прочего решительно
осуждает как преступные и не имеющие оправдания
все акты, методы и практику терроризма, где бы и
кем бы они ни осуществлялись. Кроме того Ас-
самблея настоятельно призывает все государства,
которые еще не сделали этого, в первоочередном
порядке и в соответствии с резолюцией 1373 (2001)
Совета Безопасности рассмотреть вопрос о том,
чтобы стать участниками соответствующих конвен-
ций и протоколов.

В этом проекте резолюции содержится также
настоятельный призыв к государствам сотрудничать
с Генеральным секретарем и друг с другом, а также
с заинтересованными межправительственными ор-
ганизациями в целях обеспечения, где это уместно в
рамках существующих мандатов, с тем чтобы тех-
нические и другие консультации экспертов предос-
тавлялись тем государствам, которые нуждаются в
помощи при присоединении к упомянутым конвен-
циям и протоколам, и просят оказать такую по-
мощь. Ассамблея также приветствует усилия Сек-
тора по предупреждению терроризма Центра по
международному предупреждению преступности в
Вене по укреплению � на основе его мандата �

способности Организации Объединенных Наций
предупреждать терроризм.

Кроме того, Ассамблея постановляет, что Спе-
циальный комитет, учрежденный во исполнение
резолюции 51/210 от 17 декабря 1996 года, будет
продолжать разрабатывать всеобъемлющую кон-
венцию о международном терроризме в срочном
порядке и предпринимать усилия в целях решения
сохраняющихся вопросов, касающихся разработки
проекта международной конвенции о борьбе с ак-
тами ядерного терроризма. Специальный комитет
также сохранит в своей повестке дня вопрос о со-
зыве под эгидой Организации Объединенных Наций
конференции высокого уровня для разработки со-
вместных организационных действий международ-
ного сообщества по борьбе с терроризмом во всех
его формах и проявлениях. Ассамблея постановляет
также, что заседания Специального комитета состо-
ятся 31 марта � 2 апреля 2003 года и что в случае
необходимости работа будет продолжена в ходе
пятьдесят восьмой сессии Ассамблеи в рамках ра-
бочей группы Шестого комитета.

Шестой комитет принял данный проект резо-
люции без голосования. Надеюсь, что Ассамблея
поступит аналогичным образом.

Теперь обратимся к докладу Шестого комитета
по пункту 161 повестки дня, озаглавленному «Сфе-
ра правовой защиты, предусмотренной Конвенцией
о безопасности персонала Организации Объединен-
ных Наций и связанного с ней персонала», который
содержится в документе А/57/568 и Corr.1. Проект
резолюции, который Шестой комитет рекомендует
Генеральной Ассамблее для принятия, содержится в
пункте 10 этого доклада.

В соответствии с положениями этого проекта
резолюции Генеральная Ассамблея среди прочего
рекомендует Генеральному секретарю продолжать
добиваться включения основных положений Кон-
венции в будущие, а также, когда это необходимо, в
существующие соглашения о статусе сил, статусе
миссии и соглашения со страной пребывания, с уче-
том необходимости своевременного заключения
таких соглашений. Она также рекомендует Гене-
ральному секретарю в соответствии с его полномо-
чиями информировать в соответствующих случаях
Совет Безопасности или Генеральную Ассамблею о
всех ситуациях, которые, по его мнению, дают ос
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нования для объявления о наличии особого риска
по смыслу статьи 1(с)(ii) Конвенции.

В пункте 5 постановляющей части Генераль-
ная Ассамблея подтверждает, что Генеральный сек-
ретарь в соответствии с имеющимися у него полно-
мочиями может по просьбе государства предостав-
лять информацию по вопросам фактологического
характера, касающимся применения Конвенции.

В пункте 6 постановляющей части Генераль-
ная Ассамблея просит Генерального секретаря под-
готовить типовые или стандартные положения для
включения в соглашения, заключаемые между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и неправительст-
венными гуманитарными организациями или учре-
ждениями, и, если это возможно, представить док-
лад о прогрессе в этом отношении до следующего
заседания Специального комитета, созданного во
исполнение резолюции 56/89. В том же пункте со-
держится просьба к Генеральному секретарю сооб-
щить государствам-членам названия гуманитарных
организаций или учреждений, заключивших согла-
шения с Организацией Объединенных Наций.

В соответствии с пунктом 8 постановляющей
части следующая сессия Специального комитета,
созданного во исполнение резолюции 56/89, состо-
ится 24�28 марта 2003 года. Как оговорено в том же
пункте, мандат Специального комитета будет состо-
ять в продолжении обсуждения вопроса о мерах по
укреплению существующего правового режима за-
щиты персонала Организации Объединенных На-
ций и связанного с ней персонала. В пункте 9 по-
становляющей части содержится просьба к Специ-
альному комитету представить Генеральной Ас-
самблее на ее пятьдесят восьмой сессии доклад о
мерах по осуществлению этой резолюции.

Наконец, в пункте 10 постановляющей части
Генеральная Ассамблея будет просить Генерального
секретаря представить ей на пятьдесят восьмой сес-
сии доклад о мерах по осуществлению настоящей
резолюции.

Шестой комитет принял этот проект резолю-
ции без голосования, и я надеюсь, что Ассамблея
поступит аналогичным образом.

Теперь я перехожу к пункту 162 повестки дня,
озаглавленному «Международная конвенция против
клонирования человека в целях воспроизводства».
Доклад Шестого комитета содержится в докумен-

те А/57/569. Проект решения, рекомендованный
Генеральной Ассамблее для принятия, содержится в
пункте 14 этого доклада.

В соответствии с положениями этого проекта
решения, Ассамблея будет приветствовать доклад
Специального комитета по международной конвен-
ции против клонирования человека в целях воспро-
изводства, заседание которого состоялось в феврале
и в марте 2002 года, а также доклад Рабочей группы
Шестого комитета, учрежденного во исполнение
резолюции 56/93 Генеральной Ассамблеи от 12 де-
кабря 2001 года, заседание которой состоялось в
сентябре 2002 года.

Кроме того, Ассамблея примет решение о со-
зыве рабочей группы Шестого комитета на пятьде-
сят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи с
29 сентября по 3 октября 2003 года для продолже-
ния работы, осуществлявшейся на нынешней сес-
сии Ассамблеи.

Наконец, как отмечено в пункте 12 доклада,
Комитет при принятии проекта решения, постано-
вил не принимать решения по каким-либо другим
предложениям. Действительно, Комитет принял
проект решения без голосования, и хотелось бы на-
деяться, что Ассамблея поступит аналогичным об-
разом.

Сейчас я перехожу к пункту 163 повестки дня,
«Предоставление Международному институту по
оказанию помощи в деле демократизации и прове-
дения выборов статуса наблюдателя в Генеральной
Ассамблее». Соответствующий доклад Комитета
содержится в документе А/57/570, и проект реше-
ния, рекомендованный Генеральной Ассамблее для
принятия, содержится в его пункте 8. 

В соответствии с проектом решения Генераль-
ная Ассамблея принимает решение отложить рас-
смотрение и принятие решения по просьбе о пре-
доставлении Международному институту по оказа-
нию помощи в деле демократизации и проведения
выборов статуса наблюдателя в Генеральной Ас-
самблее на свою пятьдесят восьмую сессию.

Проект решения принят Шестым комитетом
без голосования, и я надеюсь, что Ассамблея посту-
пит аналогичным образом.

Сейчас я обращаю Ваше внимание на
пункт 164 повестки дня, озаглавленный «Предос-
тавление организации «Партнеры в деле решения
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вопросов народонаселения и развития» статуса на-
блюдателя в Генеральной Ассамблее». Соответст-
вующий доклад Комитета содержится в докумен-
те А/57/571, и проект решения, рекомендованный
для принятия Генеральной Ассамблее, содержится в
его пункте 7.

В соответствии с положениями проекта резо-
люции Генеральная Ассамблея принимает решение
предложить организации «Партнерство в деле ре-
шения вопросов народонаселения и развития» при-
нимать участие в сессиях и работе Генеральной Ас-
самблее в качестве наблюдателя. Она также обра-
щается к Генеральному секретарю с просьбой пред-
принять необходимые действия для осуществления
резолюции.

Проект резолюции был принят Шестым коми-
тетом без голосования, я надеюсь, что Ассамблея
сможет поступить аналогичным образом.

Сейчас я обращаю Ваше внимание на
пункт 165 повестки дня, озаглавленный «Предос-
тавление Азиатскому банку развития статуса на-
блюдателя в Генеральной Ассамблее. Соответст-
вующий доклад Комитета содержится в докумен-
те А/57/572, и проект резолюции, рекомендованный
для принятия Генеральной Ассамблее, содержится в
его пункте 7. 

В соответствии с положениями проекта резо-
люции Генеральная Ассамблея принимает решение
предложить Азиатскому банку развития принимать
участие в сессиях и работе Генеральной Ассамблеи
в качестве наблюдателя. Она призывает также Гене-
рального секретаря предпринять необходимые дей-
ствия для осуществления резолюции.

Проект резолюции был принят Шестым коми-
тетом без голосования, и я надеюсь, что Ассамблея
поступит аналогичным образом.

Сейчас я перехожу к пункту 166 повестки дня,
озаглавленному «Предоставление Международному
центру по разработке политики в области миграции
статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее».
Соответствующий доклад Комитета содержится в
документе А/57/573, и проект резолюции, рекомен-
дованный для принятия Генеральной Ассамблее,
содержится в его пункте 7.

В соответствии с положениями проекта резо-
люции Генеральная Ассамблея принимает решение
предложить Международному центру по разработке

политики в области миграции принимать участие в
сессиях и работе Генеральной Ассамблее в качестве
наблюдателя. Она хотела бы также попросить Гене-
рального секретаря предпринять необходимые дей-
ствия для осуществления резолюции.

Проект резолюции был принят Шестым коми-
тетом без голосования, и я надеюсь, что Ассамблея
поступит аналогичным образом.

Сейчас я перехожу к пункту 22(h) повестки
дня, озаглавленному «Cотрудничество между Орга-
низацией Объединенных Наций и Межпарламент-
ским союзом». Соответствующий доклад Комитета
содержится в документе А/57/574, и проект резо-
люции, рекомендованный для принятия Генераль-
ной Ассамблее, содержится в его пункте 7.

В соответствии с положениями проекта резо-
люции, озаглавленного «Предоставление статуса
наблюдателя Межпарламентскому союзу в Гене-
ральной Ассамблее» Генеральная Ассамблея при-
нимает решение предложить Межпарламентскому
союзу принимать участие в сессиях и работе Гене-
ральной Ассамблее в качестве наблюдателя. Она
также обращается к Генеральному секретарю с
просьбой предпринять необходимые действия для
осуществления резолюции.

Проект резолюции был принят Шестым коми-
тетом без голосования, и я надеюсь, что Ассамблея
поступит аналогичным образом.

На этом я завершил оглашение списка орато-
ров Шестого комитета, находящегося сейчас на рас-
смотрении Ассамблеи. Позвольте мне поблагода-
рить все делегации, в частности делегации регио-
нальной группы, в состав которой входит Марокко
и которая оказала мне огромную честь, доверив их
представлять. Я хотел бы также воспользоваться
этой возможностью для того, чтобы поблагодарить
моих коллег по президиуму за их сотрудничество и
любезность, а также Секретаря Комитета и его
близких помощников за профессионализм и боль-
шую поддержку, которую они мне неизменно ока-
зывали. 

Председатель (говорит по-английски): Если
нет предложений в соответствии с правилом 66
правил процедуры, я буду считать, что Генеральная
Ассамблея принимает решение не обсуждать докла-
ды Шестого комитета, которые находятся сегодня
на рассмотрении Ассамблеи.  
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Решение принимается. 

Поэтому заявления будут ограничены объяс-
нениями мотивов голосования. Позиции делегаций
в отношении рекомендаций Шестого комитета уже
были ясно изложены в Комитете, и они получили
отражение в соответствующих официальных отче-
тах.

Позвольте напомнить присутствующим, что в
соответствии с пунктом 7 решения 34/401 Гене-
ральная Ассамблея согласилась с тем, что: «В слу-
чаях, когда один и тот же проект резолюции рас-
сматривается в одном их главных комитетов и на
пленарном заседании, делегации по возможности
выступают по мотивам голосования только один
раз, т.е. либо в Комитете, либо на пленарном засе-
дании, если голосование делегации на пленарном
заседании не отличается от ее голосования в Коми-
тете». 

Позвольте напомнить делегациям, что объяс-
нения мотивов голосования ограничиваются деся-
тью минутами и осуществляются делегациями с
места.

Прежде чем мы примем решение по рекомен-
дациям, которые содержатся в докладах Шестого
комитета, я хотел бы сообщить представителям, что
мы собираемся приступить к принятию решений
так же, как это было сделано в Шестом комитете,
если Секретариат заранее не получит иных уведом-
лений.

Поэтому я хотел бы выразить надежду на то,
что мы сможем принять без голосования те реко-
мендации, которые были приняты без голосования в
Шестом комитете.

Пункт 152 повестки дня

О состоянии Дополнительных протоколов к
Женевским конвенциям 1949 года, касающихся
защиты жертв вооруженных конфликтов

Доклад Шестого комитета (А/57/559)

Сейчас Ассамблея примет решение по проекту
резолюции, рекомендованному Шестым комитетом
в пункте 8 своего доклада (А/57/559).

Проект резолюции был принят Шестым коми-
тетом без голосования. Могу ли я считать, что Гене-
ральная Ассамблея намерена поступить аналогич-
ным образом?

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 57/14).

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея
готова завершить свое рассмотрение пункта 152
повестки дня?

Решение принимается. 

Пункт 153 повестки дня

Рассмотрение эффективных мер по усилению
защиты, безопасности и охраны дипломатических
и консульских представительств и
представителей

Доклад Шестого комитета (А/57/560)

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Ассамблея примет решение по проекту резолюции,
рекомендованному Шестым комитетом в пункте 7
его доклада.

Шестой комитет принял данный проект резо-
люции без голосования. Могу ли я считать, что Ас-
самблея желает поступить так же?

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 57/15).

Председатель (говорит по-английски): Могу
ли я считать, что Генеральная Ассамблея готова за-
вершить рассмотрение пункта 153 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 154 повестки дня

Конвенция о юрисдикционных иммунитетах
государств и их собственности

Доклад Шестого комитета (А/57/561)

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Ассамблея примет решение по проекту резолюции,
рекомендованному Шестым комитетом в пункте 7
его доклада.

Шестой комитет принял данный проект резо-
люции без голосования. Могу ли я считать, что Ас-
самблея желает поступить так же?

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 57/16).

Председатель (говорит по-английски): Могу
ли я считать, что Генеральная Ассамблея готова за-
вершить рассмотрение пункта 154 повестки дня?
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Решение принимается.

Пункт 155 повестки дня

Доклад Комиссии Организации Объединенных
Наций по праву международной торговли о
работе ее тридцать пятой сессии

Доклад Шестого комитета (А/57/562)

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Ассамблея примет решение по четырем проектам
резолюций, рекомендованным Шестым комитетом в
пункте 15 его доклада.

Проект резолюции I озаглавлен «Доклад Ко-
миссии Организации Объединенных Наций по пра-
ву международной торговли о работе ее тридцать
пятой сессии».

Шестой комитет принял без голосования про-
ект резолюции I. Могу ли я считать, что Ассамблея
желает поступить так же?

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 57/17).

Председатель (говорит по-английски): Проект
резолюции II озаглавлен «Типовой закон Комиссии
Организации Объединенных Наций по праву меж-
дународной торговли о международной коммерче-
ской согласительной процедуре».

Шестой комитет принял без голосования про-
ект резолюции II. Могу ли я считать, что Ассамблея
желает поступить аналогичным образом?

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 57/18).

Председатель (говорит по-английски): Проект
резолюции III озаглавлен «Усиление координации в
области права международной торговли и укрепле-
ние секретариата Комиссии Организации Объеди-
ненных Наций по праву международной торговли».

Шестой комитет принял без голосования про-
ект резолюции III. Могу ли я считать, что Ассамб-
лея желает поступить так же?

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 57/19).

Председатель (говорит по-английски): Проект
резолюции IV озаглавлен «Расширение членского
состава Комиссии Организации Объединенных На-
ций по праву международной торговли».

Шестой комитет принял без голосования про-
ект резолюции IV. Могу ли я считать, что Ассамб-
лея желает поступить так же?

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 57/20).

Председатель (говорит по-английски): Могу
ли я считать, что Генеральная Ассамблея готова за-
вершить рассмотрение пункта 155 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 156 повестки дня

Доклад Комиссии международного права о работе
ее пятьдесят четвертой сессии

Доклад Шестого комитета (А/57/563)

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Ассамблея примет решение по проекту резолюции,
рекомендованному Шестым комитетом в пункте 9
его доклада.

Шестой комитет принял без голосования дан-
ный проект резолюции. Могу ли я считать, что Ас-
самблея желает поступить так же?

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 57/21).

Председатель (говорит по-английски): Могу
ли я считать, что Генеральная Ассамблея готова за-
вершить рассмотрение пункта 156 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 157 повестки дня

Доклад Комитета по сношениям со страной
пребывания

Доклад Шестого комитета (А/57/564 и Corr.1)

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Ассамблея примет решение по проекту резолюции,
рекомендованному Шестым комитетом в пункте 8
его доклада.

Шестой комитет принял без голосования дан-
ный проект резолюции. Могу ли я считать, что Ас-
самблея желает поступить так же?

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 57/22).
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Председатель (говорит по-английски): Могу
ли я считать, что Генеральная Ассамблея готова за-
вершить рассмотрение пункта 157 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 158 повестки дня

Учреждение Международного уголовного суда

Доклад Шестого комитета (А/57/565)

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово представителю Соединенных
Штатов, который желает выступить в порядке разъ-
яснения позиции до принятия решения по проекту
резолюции.

Г-н Мартинес (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): По причинам, изложен-
ным в заявлении нашей страны от 14 октября в ходе
обсуждения данного пункта повестки дня в Шестом
комитете, Соединенные Штаты не смогут присое-
диниться к консенсусу при принятии этого проекта
резолюции. Поэтому мы не будем принимать уча-
стия в принятии решения по данному проекту резо-
люции.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Ассамблея примет решение по проекту резолюции,
рекомендованному Шестым комитетом в пункте 10
его доклада.

Шестой комитет принял без голосования дан-
ный проект резолюции. Могу ли я считать, что Ас-
самблея желает поступить аналогичным образом?

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 57/23).

Председатель (говорит по-английски): Могу
ли я считать, что Генеральная Ассамблея готова за-
вершить рассмотрение пункта 158 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 159 повестки дня

Доклад Специального комитета по Уставу
Организации Объединенных Наций и усилению
роли Организации

Доклад Шестого комитета (А/57/566)

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Ассамблея примет решение по трем проектам резо-

люций, рекомендованным Шестым комитетом в
пункте 12 его доклада.

Сначала мы рассмотрим проект резолюции I,
озаглавленный «Доклад Специального комитета по
Уставу Организации Объединенных Наций и усиле-
нию роли Организации».

Шестой комитет принял проект резолюции I
без голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея
желает поступить аналогичным образом?

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 57/24).

Председатель (говорит по-английски): Проект
резолюции II озаглавлен «Осуществление положе-
ний Устава Организации Объединенных Наций, ка-
сающихся оказания помощи третьим государствам,
пострадавшим от применения санкций».

Шестой комитет принял без голосования про-
ект резолюции II. Могу ли я считать, что Ассамблея
желает поступить так же?

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 57/25).

Председатель (говорит по-английски): Проект
резолюции III озаглавлен «Предотвращение и мир-
ное урегулирование споров».

Шестой комитет принял без голосования про-
ект резолюции III. Могу ли я считать, что Ассамб-
лея желает поступить так же?

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 57/26).

Председатель (говорит по-английски): Могу
ли я считать, что Генеральная Ассамблея желает
завершить рассмотрение пункта 159 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 160 повестки дня

Меры по ликвидации международного
терроризма

Доклад Шестого комитета (А/57/567)

Председатель (говорит по-английски): Ас-
самблея приступит сейчас к принятию решения по
проекту резолюции, рекомендованному Шестым
комитетом в пункте 10 его доклада.
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Шестой комитет принял проект резолюции без
голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея на-
мерена сделать то же самое?

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 57/27).

Председатель (говорит по-английски): Ас-
самблея завершила на этом нынешний этап своего
рассмотрения пункта 160 повестки дня.

Пункт 161 повестки дня

Сфера правовой защиты, предусмотренной
Конвенцией о безопасности персонала
Организации Объединенных Наций и связанного
с ней персонала

Доклад Шестого комитета (А/57/568 и
Corr.1)

Председатель (говорит по-английски): Ас-
самблея примет сейчас решение по проекту резо-
люции, рекомендованному Шестым комитетом в
пункте 10 его доклада.

Шестой комитет принял проект резолюции без
голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея же-
лает поступить так же? 

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 57/28).

Председатель (говорит по-английски): Могу
ли я считать, что Генеральная Ассамблея желает
завершить свое рассмотрение пункта 161 повестки
дня?

Решение принимается.

Пункт 162 повестки дня

Международная конвенция против клонирования
человека в целях воспроизводства

Доклад Шестого комитета (А/57/569) 

Председатель (говорит по-английски): Ас-
самблея примет сейчас решение по проекту реше-
ния, рекомендованному Шестым комитетом в пунк-
те 14 его доклада.

Шестой комитет принял проект решения без
голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея же-
лает поступить так же?

Проект решения принимается (реше-
ние 578/512).

Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Соединенных
Штатов, который желает выступить с разъяснением
своей позиции по только что принятому решению.

Г-н Мартинес (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Соединенные Штаты с
чувством удовлетворения присоединились к кон-
сенсусу по этому процедурному решению, которое
позволит Шестому комитету продолжить дискуссию
о конвенции о клонировании на следующей сессии
Генеральной Ассамблеи. Мы отмечаем, что под-
пункт (b) решения, где речь идет о мандате для сле-
дующей сессии, содержит нейтральные формули-
ровки. Рабочая группа продолжит работу, выпол-
ненную в ходе этой сессии, сфокусированную на
вопросе об охвате будущей конвенции. 

Соединенные Штаты и многие другие государ-
ства поддерживают полный запрет на клонирование
человека. Мы надеемся, что будущие обсуждения
обеспечат прогресс в работе по этому вопросу и
позволят нам начать работу над конвенцией о за-
прещении всех форм клонирования эмбрионов че-
ловека. Хотя этот пункт вновь включен в повестку
дня под нынешним названием, это никоим образом
не предрешает итогов этих обсуждений, особенно в
связи с тем, что многие ученые подчеркивают, что
все формы клонирования для создания эмбрионов
человека являются фактически репродуктивными.

Мы уделяем особое внимание в ходе этих об-
суждений � и будем уделять и впредь � разработ-
ке конвенции о всеобъемлющем запрещении клони-
рования человека. Мы считаем, что растущая под-
держка полного запрещения клонирования свиде-
тельствует о том, что сейчас идет полным ходом
процесс корректировки и что тенденция к установ-
лению полного запрета будет способствовать явно-
му продвижению вперед по пути разработки кон-
венции о запрещении всех форм клонирования эм-
брионов человека.

Председатель (говорит по-английски): Могу
ли я считать, что Ассамблея желает завершить свое
рассмотрение пункта 162 повестки дня?

Решение принимается.
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Пункт 163 повестки дня

Предоставление Международному институту по
оказанию помощи в деле демократизации и
проведения выборов статуса наблюдателя в
Генеральной Ассамблее

Доклад Шестого комитета (А/57/570)

Председатель (говорит по-английски): Ас-
самблея приступит сейчас к принятию решения по
проекту решения, рекомендованному Шестым ко-
митетом в пункте 8 его доклада.

Шестой комитет принял проект решения без
голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея же-
лает поступить так же?

Проект решения принимается (реше-
ние 57/513).

Председатель (говорит по-английски): Могу
ли я считать, что Ассамблея желает завершить свое
рассмотрение пункта 163 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 164 повестки дня

Предоставление статуса наблюдателя для
«Партнеров в деле решения вопросов
народонаселения и развития» при Генеральной
Ассамблее

Доклад Шестого комитета (А/57/571)

Председатель (говорит по-английски): Ас-
самблея примет сейчас решение по проекту резо-
люции, рекомендованному Шестым комитетом в
пункте 7 его доклада.

Шестой комитет принял проект резолюции без
голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея же-
лает поступить так же?

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 57/29).

Председатель (говорит по-английски): Могу
ли я считать, что Ассамблея желает завершить свое
рассмотрение пункта 164 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 165 повестки дня

Предоставление Азиатскому банку развития
статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее 

Доклад Шестого комитета (А/57/572)

Председатель (говорит по-английски): Ас-
самблея примет сейчас решение по проекту резо-
люции, рекомендованному Шестым комитетом в
пункте 7 его доклада.

Шестой комитет принял проект резолюции без
голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея же-
лает поступить так же?

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 57/30).

Председатель (говорит по-английски): В свя-
зи с только что принятой резолюцией я сейчас пре-
доставляю слово наблюдателю от Азиатского банка
развития.

Г-н Сандилия (Азиатский банк развития) (го-
ворит по-английски): Я хотел бы от имени Предсе-
дателя Азиатского банка развития г-на Тадао Кино
поблагодарить Генеральную Ассамблею за приня-
тие резолюции, в которой она приглашает наш Банк
участвовать в заседаниях и работе Генеральной Ас-
самблеи в качестве наблюдателя.

Мы хотели бы также поблагодарить предста-
вителя Китая за то, что его делегация стала соавто-
ром проекта резолюции, а также другие делегации,
которые также стали ее соавторами, равно как и
членов Шестого комитета за вынесение рекоменда-
ции о ее принятии.

Деятельность Азиатского банка развития на-
правлена на содействие экономическому росту, раз-
витию и региональному сотрудничеству в Азиатско-
Тихоокеанском регионе. Наша перспективная цель
заключается в уменьшении нищеты в развивающих-
ся странах, являющихся нашими членами. В наших
усилиях мы сохраняем приверженность делу оказа-
ния им помощи в их усилиях по достижению целей
тысячелетия в области развития, которые были
приняты на Саммите тысячелетия в сентябре
2000 года. Мы считаем, что развитие сотрудничест-
ва между Организацией Объединенных Наций и
Азиатским банком развития будет во многом благо-
приятствовать нашим усилиям, и мы очень надеем
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ся на тесное взаимодействие с семьей наций Орга-
низации Объединенных Наций.

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея
готова завершить рассмотрение пункта 165 повест-
ки дня?

Решение принимается.

Пункт 166 повестки дня

Предоставление Международному центру по
разработке политики в области миграции статуса
наблюдателя в Генеральной Ассамблее

Доклад Шестого комитета (А/57/573)

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Ассамблея примет решение по проекту резолюции,
рекомендованному Шестым комитетом в пункте 7
его доклада.

Шестой комитет принял этот проект резолю-
ции без голосования. Могу ли я считать, что Ас-
самблея желает поступить так же?

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 57/31).

Председатель (говорит по-английски): Могу
ли я считать, что Генеральная Ассамблея готова за-
вершить рассмотрение пункта 166 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 22 повестки дня

Сотрудничество между Организацией
Объединенных Наций и региональными и
другими организациями

h) Сотрудничество между Организацией
Объединенных Наций и Межпарламентским
союзом

Доклад Шестого комитета (А/57/574)

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Ассамблея примет решение по проекту резолюции,
рекомендованному Шестым комитетом в пункте 7
его доклада. Этот проект резолюции озаглавлен
«Предоставление Межпарламентскому союзу стату-
са наблюдателя в Генеральной Ассамблее».

Шестой комитет принял этот проект резолю-
ции без голосования. Могу ли я считать, что Ас-
самблея желает поступить так же?

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 57/32).

Председатель (говорит по-английски): На
этом Генеральная Ассамблея завершила данный
этап рассмотрения подпункта (h) пункта 22 повест-
ки дня. На этом Ассамблея также завершила рас-
смотрение всех представленных ей докладов Шес-
того комитета.

Пункт 25 повестки дня

Мировой океан и морское право

Проект резолюции (А/57/L.19)

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Ассамблея примет решение по проекту резолю-
ции А/57/L.19, озаглавленному «Пленарные заседа-
ния Генеральной Ассамблеи 9 и 10 декабря
2002 года, посвященные рассмотрению пункта, оза-
главленного «Мировой океан и морское право» и
празднованию двадцатой годовщины открытия для
подписания Конвенции Организации Объединенных
Наций по морскому праву1982 года».

Прежде чем приступать к принятию решения
по проекту резолюции А/57/L.19, я хотел бы объя-
вить о том, что с момента публикации этого проекта
резолюции к его авторам присоединились следую-
щие страны: Монако и Науру.

Сейчас Ассамблея примет решение по проекту
резолюции А/57/L.19.

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея
желает принять проект резолюции А/57/L.19?

Проект резолюции принимается (резолю-
ция 57/33).

Председатель (говорит по-английски): На
этом Генеральная Ассамблея завершила нынешний
этап рассмотрения пункта 25 повестки дня.

Пункт 28 повестки дня (продолжение)

Помощь в деятельности, связанной с
разминированием

Доклад Генерального секретаря (А/57/430)

Председатель (говорит по-английски): Веро-
ятно, члены Ассамблеи помнят, что они начали об-
суждение этого пункта повестки дня на
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51-м пленарном заседании в пятницу, 15 ноября
2002 года.

Г-н Балестра (Сан-Марино) (говорит
по-английски): Сегодня мы рассматриваем между-
народный гуманитарный вопрос, который внушает
серьезное беспокойство. Прежде всего я хотел бы
выразить Генеральному секретарю признательность
за его всеобъемлющий доклад (А/57/430), в котором
как признается прогресс, достигнутый в ныне ока-
зываемой помощи в деятельности, связанной с раз-
минированием, так и выявляются те аспекты, кото-
рые необходимо усовершенствовать с тем, чтобы и
впредь эффективно справляться с этой существую-
щей, хотя, к сожалению, очень давней проблемой.

Ранее наша делегация уже однозначно подчер-
кивала необходимость постоянного оказания помо-
щи страдающим от мин странам, и мы неизменно
поддерживали Оттавскую конвенцию � документ,
создающий мощный и эффективный прецедент в
осуждении применения мин. Как это ни трагично, в
ХХI веке целые поколения людей во многих частях
планеты получают увечья и страдают от последст-
вий прошлых и нынешних конфликтов в результате
того, что различные режимы участвуют в боевых
действиях посредством применения наземных мин.
Политическая и социальная нестабильность в раз-
личных частях планеты еще больше усугубляет эту
проблему и продолжает делать жертвами беззащит-
ных граждан и в их числе � большое количество
ни в чем не повинных женщин и детей. Наземные
мины представляют собой неизбирательно дейст-
вующую бомбу замедленного действия; их жертва-
ми обычно становятся вовсе не те, против кого они
были нацелены, и взрываются они не только в пе-
риоды конфликтов. В настоящее время в более чем
70 странах в местах расположения неразорвавшихся
боеприпасов находится миллион необезвреженных
мин.

Как говорится в докладе Генерального секре-
таря, по мере того, как достигаются одни цели, воз-
никают новые сложные проблемы. Помощь в дея-
тельности, связанной с разминированием, � это
важная и совершенно необходимая инициатива,
требующая неустанной поддержки. Это гуманитар-
ная задача, и мое правительство твердо привержено
ей. Сан-Марино также осознает и то, что в конеч-
ном итоге наземные мины будут искоренены, но не
сразу, а лишь посредством долгосрочной и эффек-
тивной приверженности.

Хотя Оттавской конвенцией и была создана
внушительная основа как для запрещения мин, так
и оказания помощи засоренным минами и другими
неразорвавшимися боеприпасами странам, Органи-
зации Объединенных Наций � посредством при-
влечения к этому делу правительств, гражданской
общественности и неправительственных организа-
ций � следует обеспечить надлежащее выполнение
этих обязательств. По твердому убеждению Сан-
Марино, для достижения конкретных результатов в
осуществлении Конвенции необходимо разработать
план действий для оценки прогресса в достижении
шести определенных Генеральным секретарем в его
докладе стратегических целей. Мое правительство
убеждено, что все эти сферы имеют одинаково важ-
ное значение, но нам хотелось бы одобрить, в част-
ности, прогресс, достигнутый в области информа-
ции. Развернутая в Интернете электронная сеть ин-
формации о минах представляет один из незамени-
мых инструментов планирования и координации
деятельности в области разминирования и повыше-
ния глобальной осведомленности о масштабности
этой ужасающей проблемы.

Как подчеркивает в своем докладе Генераль-
ный секретарь, никогда не рано начать в подвергну-
тых минной опасности странах долгосрочное пла-
нирование в этом отношении. Связанную с разми-
нированием деятельность следует включать в на-
циональные планы восстановления в целях разви-
тия в подверженных данной проблеме странах. Ор-
ганизации Объединенных Наций и ее специализи-
рованным учреждениям следует и впредь играть
активную роль в оказании технической поддержки,
объединив свои усилия с усилиями других полити-
ческих и неполитических субъектов.

Несмотря на малую величину Сан-Марино и
очевидную ограниченность финансовых ресурсов
правительства, мы осознаем значение как финансо-
вой, так и политической поддержки помощи в свя-
занной с разминированием деятельности. Наша
скромная поддержка была оказана в форме финан-
сового взноса на распространение информационных
подборок в тех общинах, которые затронуты этой
проблемой. Просвещение служит средством пре-
доставления подверженным минной опасности лю-
дям, особенно детям, возможности принимать меры
предосторожности в отношении этой невидимой
угрозы. Хотя оно и является одним из шагов на пу-
ти к решению проблемы, его отнюдь не достаточно
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для ее всестороннего решения. Мы твердо убежде-
ны, что единственным эффективным способом
снижения трагического воздействия залегающих
наземных мин и будущего искоренения этого ужас-
ного бедствия является международное сотрудниче-
ство.

Председатель (говорит по-английски): Преж-
де чем предоставить слово следующему оратору,
хотелось бы просить представителей проявлять лю-
безность и после каждого заявления, или даже во
время заявлений, приходя в Зал Генеральной Ас-
самблеи или покидая его, продвигаться между ря-
дами тихо, чтобы не беспокоить выступающих в это
время делегатов. Я рассчитываю на то, что присут-
ствующие в зале будут сохранять тишину и поря-
док, как того требуют приличия и достоинство чле-
нов Генеральной Ассамблеи.

Г-жа Огняновац (Хорватия) (говорит по-анг-
лийски): Республика Хорватия по собственному
опыту знает об ужасных последствиях применения
мин и поэтому придает особое значение помощи в
деятельности по разминированию. Хорватия счита-
ет, что Оттавская конвенция во многом приблизила
достижение цели освобождения мира от мин. Она
открыла форум для ведения обсуждений между го-
сударствами, заставила нас принимать конкретные и
юридически обязательные меры по уничтожению
противопехотных мин и предоставила нам возмож-
ности для обмена информацией и опытом и, в неко-
торых случаях, для предоставления столь необхо-
димой помощи.

Хорватия активно участвует в предусмотрен-
ной Оттавской конвенцией деятельности, связанной
с противопехотными минами, в том числе в работе
различных официальных и неофициальных групп,
действующих в рамках Конвенции. На четвертом
совещании государств-участников, проходившем в
сентябре 2002 года, Хорватия вместе с Австралией
передали председательские полномочия в Постоян-
ном комитете по уничтожению запасов Румынии и
Швейцарии и пожелали им всяческих успехов в
предстоящем году, особенно в этот решающий мо-
мент, когда должны истечь первые сроки, преду-
смотренные статьей 4 Конвенции. Хорватия также
выразила признательность государствам-участни-
кам за их решение вновь предоставить ей на два
года мандат содокладчика/сопредседателя, на этот
раз в Постоянном комитете по оказанию помощи

пострадавшим и по социально-экономической ре-
интеграции.

Что касается обязательств по Оттавской кон-
венции, то Хорватия выполнила 23 октября 2002
года свое обязательство по статье 4 об уничтожении
своих запасов. Прошедший в конце октября в Дуб-
ровнике семинар «Гуманитарная деятельность, свя-
занная с разминированием: прогресс в осуществле-
нии договоров о запрещении мин» отчасти подпада-
ет под предусмотренную статьей 6 рубрику о дея-
тельности по международному сотрудничеству. На
этом семинаре речь шла не только о международ-
ных аспектах, таких как осуществление Оттавской
конвенции, включая соответствующее сотрудниче-
ство международных и неправительственных орга-
низаций (НПО), но и о таких вопросах, как разра-
ботка новых методов и технологий разминирования,
финансирование программ по разминированию, а
также обучение и повышение осведомленности.

Хорватия также постоянно работает над осу-
ществлением своей национальной программы по
деятельности, связанной с разминированием. С уче-
том прекрасной работы саперов в прошедшие годы
и завершенных недавно исследований районов, где,
как предполагается, установлены мины, мы можем
с достаточной долей уверенности утверждать, что,
по нашим данным, мины установлены примерно на
270 квадратных километрах нашей национальной
территории, главным образом вдоль бывших демар-
кационных линий, и в отношении значительной
площади нашей национальной территории сущест-
вуют подозрения в том, что там также могут быть
установлены мины.

Мы осознаем необходимость в скорейшем
разминировании этих территорий, в связи с чем
хорватское правительство ежегодно выделяет про-
грамме существенную финансовую помощь. Не-
смотря на то, что в основном � примерно на 86
процентов � наша национальная программа по
деятельности, связанной с разминированием, фи-
нансируется за счет внутренних источников, мы
хотим воспользоваться этой возможностью и вновь
поблагодарить все страны-доноры за их щедрую
помощь в течение прошлого года.

Следует также упомянуть о том, что хорват-
ский Центр по разминированию активно помогает в
разработке международных стандартов по деятель-
ности, связанной с разминированием, главным об
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разом в области общих и гуманитарных стандартов
и руководящих принципов деятельности по разми-
нированию.

На второй Конференции государств � участ-
ников Конвенции о конкретных видах обычного
оружия по рассмотрению действия Конвенции Хор-
ватия полностью поддержала предложения о рас-
пространении действия Конвенции на внутренние
конфликты за счет изменения статьи 1 Конвенции, а
также поддержала создание группы правительст-
венных экспертов открытого состава, с отдельными
координаторами, для обсуждения путей и средств
решения проблемы взрывоопасных остатков войны
и дальнейшего рассмотрения проблемы мин, отлич-
ных от противопехотных мин.

На второй сессии группы экспертов, состояв-
шейся в июле 2002 года, Хорватия распространила
позиционный документ по этим конкретным вопро-
сам. Если говорить кратко, то по вопросу о взрыво-
опасных остатках войны Хорватия поддерживает
принцип систематического решения этой гумани-
тарной проблемы на основе принятия юридически
обязательного документа. Даже при том что, безус-
ловно, необходима дальнейшая работа по таким
вопросам, как выработка определения взрывоопас-
ных остатков войны, роль международного гумани-
тарного права применительно к взрывоопасным
остаткам войны и принятие решения о том, кто не-
сет ответственность за предупреждение граждан-
ского населения и за устранение взрывоопасных
остатков войны после конфликта, мы считаем, что
нам пора приступить к обсуждению мандата по
этому вопросу. Ликвидация взрывоопасных остат-
ков войны � это, безусловно, гуманитарная обя-
занность; поэтому мы будем поддерживать шаги в
направлении скорейшего завершения переговоров
по этому вопросу.

Что касается мин, отличных от противопехот-
ных мин, то Хорватия по-прежнему считает, что они
не представляют собой столь острую проблему, как
противопехотные мины. Они устанавливаются ре-
же, чем противопехотные мины, и вследствие их
размера и состава материала они легче поддаются
обнаружению. Мы поддерживаем предпринимаемые
в рамках группы экспертов усилия, направленные
на обеспечение того, чтобы все мины, помимо про-
тивопехотных, поддавались обнаружению, а также
на повышение эффективности механизмов самоде-
активации/самонейтрализации или самоуничтоже-

ния применительно ко всем минам, отличным от
противопехотных, будь то на основе нового или уже
имеющегося юридического документа.

Хорватия также предприняла новый шаг в деле
регулирования применения всех типов мин, присое-
динившись в начале 2002 года к измененному Про-
токолу II Конвенции о конкретных видах обычного
оружия, касающемуся мин, мин-ловушек и других
устройств, и будет готова представить свой первый
доклад о своих национальных мерах по осуществ-
лению этого документа к концу 2002 года. При
этом, однако, Хорватия, естественно, исходит из
того, что в тех случаях, когда положения Оттавской
конвенции и измененного Протокола II Конвенции о
конкретных видах обычного оружия вступают в
противоречия, должны применяться более жесткие
положения, что в данном случае означает, что необ-
ходимо отдавать предпочтение Оттавской конвен-
ции о противопехотных минах.

Наконец, в области оказания помощи постра-
давшим следует упомянуть о том, что Региональ-
ный центр Юго-Восточной Европы для социально-
психологической реабилитации жертв наземных
мин, расположенный в хорватском прибрежном го-
роде Ровинь, начнет действовать в полном объеме к
июню 2003 года. Этот Центр, основанный прави-
тельством Хорватии и Хорватской ассоциацией
жертв мин, будет удовлетворять потребности по-
страдавших от мин лиц из всех стран Юго-Вос-
точной Европы, невзирая на национальные и поли-
тические границы. Хотя Центр специализируется на
детях и молодежи, пострадавших от мин, он не бу-
дет отказывать и лицам более старшего возраста,
которым в Центре будет предлагаться специальная
программа в тот период, когда в школах проходит
учеба и когда дети не могут приехать на лечение.

Роль Организации Объединенных Наций в ак-
тивизации международной деятельности и сотруд-
ничества, связанных с разминированием, остается
неоспоримой, и мы надеемся на дальнейшее уча-
стие всемирной Организации. Могу заверить Ас-
самблею в том, что Хорватия будет и далее активно
участвовать в этом процессе.

Г-н Стритт (Швейцария) (говорит по-фран-
цузски): В последние годы в международной дея-
тельности по разминированию достигнут значи-
тельный прогресс. Однако мир еще далек от того,
чтобы избавиться от этого зла, поскольку миллионы
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противопехотных мин все еще остаются в земле или
на складах. Многое еще необходимо сделать, и сде-
лать мир свободным от противопехотных мин мож-
но лишь за счет совместных усилий международ-
ных организаций, правительств и гражданского об-
щества, неправительственных организаций (НПО),
экспертов и непосредственно затронутого населе-
ния.

Швейцария признает ключевую роль Службы
Организации Объединенных Наций по вопросам
деятельности, связанной с разминированием
(ЮНМАС), особенно в таких областях, как форми-
рование политики, координация и информационно-
пропагандистская работа. Мы также отмечаем цен-
ный вклад Программы развития Организации Объе-
диненных Наций (ПРООН), Детского фонда Орга-
низации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) и дру-
гих учреждений Организации Объединенных Наций
в борьбу с противопехотными минами.

Швейцария приветствует всеобъемлющий и
информативный доклад Генерального секретаря о
помощи в деятельности, связанной с разминирова-
нием (А/57/430). На наш взгляд, особое внимание
следует уделить укреплению местного потенциала и
национальных возможностей с тем, чтобы гаранти-
ровать постоянный характер деятельности по раз-
минированию. Большое значение имеют также кон-
троль за качеством и координация действий доно-
ров. Кроме того, мы приветствуем Стратегию дея-
тельности Организации Объединенных Наций, свя-
занной с разминированием, на период 2001�2005
годов. Содержащиеся в ней шесть стратегических
целей являются очень важными и требуют должно-
го внимания и ресурсов.

Швейцария также приветствует тот факт, что
Организация Объединенных Наций и неправитель-
ственные организации поощряют государства рати-
фицировать и выполнять существующие междуна-
родные инструменты по противопехотным минам. В
Оттавской конвенции четко говорится о том, как
международные инструменты могут вносить цен-
ный вклад не только в сокращение угрозы, созда-
ваемой противопехотными минами, но и в укрепле-
ние мирных процессов и международной безопас-
ности.

Тем не менее мы не должны упускать из виду
сложный вопрос о негосударственных структурах,
которые продолжают производить и применять на-

земные мины. Мы добьемся большего прогресса в
деле создания мира, свободного от противопехот-
ных мин, если негосударственные структуры отка-
жутся от применения этого вида оружия в соответ-
ствии с Оттавской конвенцией. Поэтому Швейцария
настоятельно призывает все негосударственные
структуры отказаться от применения, накопления,
производства и передачи всех противопехотных мин
в соответствии с принципами и нормами междуна-
родного гуманитарного права.

Деятельность, связанная с разминированием,
входит в число приоритетных областей нашей по-
литики в области мира и безопасности, а также на-
шей политики обеспечения безопасности человека.
Будучи членом Сети по вопросами безопасности
человека, Швейцария осознает общность интересов
и целей, присущих как деятельности, связанной с
разминированием, так и деятельности в более ши-
рокой области обеспечения безопасности человека.
В частности, усилия Сети по вопросам безопасно-
сти человека должны использоваться в качестве до-
полнительного инструмента укрепления деятельно-
сти, связанной с разминированием.

Женевский международный центр по гумани-
тарному разминированию (ЖМЦГР), который был
создан по инициативе Швейцарии и в значительной
степени ею финансируется, оказывает существен-
ную поддержку Организации Объединенных Наций
в форме проведения исследований и оказания опе-
ративной помощи. В рамках мандата ЮНМАС Же-
невский центр разработал международные стандар-
ты деятельности, связанной с разминированием, и
руководит системой информационного обеспечения
деятельности, связанной с разминированием
(ИМСМА), которая в настоящее время развернута
почти в 30 странах. Этот Центр поддерживает осу-
ществление Оттавской конвенции в рамках дея-
тельности входящего в его состав подразделения,
занимающегося поддержкой усилий по осуществле-
нию, которое в настоящее время играет незамени-
мую роль, особенно потому, что оно действует в
качестве важного коммуникационного и связующего
центра для всех заинтересованных сторон.

Что касается оказания помощи жертвам, то
Швейцария в сотрудничестве с Международным
комитетом Красного Креста, Всемирной организа-
цией здравоохранения, ЮНИСЕФ и Организацией
«Хэндикэп Интернэшнл» разработала стратегиче-
скую концепцию, ориентированную не только на
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жертвы мин, но и на всех жертв насилия. Только
интеграция жертв в более широкий контекст по-
стконфликтного восстановления и в долгосрочные
стратегии сотрудничества в целях развития обеспе-
чит эффективные и долгосрочные решения. Этот
всеобъемлющий подход получил широкое призна-
ние и используется ЮНМАС и ПРООН. Следую-
щим шагом должно быть осуществление этой стра-
тегии на национальном и региональном уровнях.

В целях укрепления деятельности, связанной с
разминированием, во всем мире Швейцария пре-
доставляет финансовые, людские и материальные
ресурсы программам Организации Объединенных
Наций и некоторым неправительственным органи-
зациям, которые отвечают требованиям. Что касает-
ся разминирования и уничтожения запасов мин, то в
2002 году Швейцария финансировала проекты или
предоставила экспертов в 15 странах � главным
образом на Балканах и в Африке. В 2003 году
Швейцария сосредоточит свои усилия по размини-
рованию на Анголе и Мозамбике, а также планирует
предоставить дополнительный персонал Шри-
Ланке и Чаду. Для обеспечения наличия адекватных
и устойчивых людских ресурсов в будущем Швей-
цария составила реестр специалистов в области
разминирования для предоставления их в распоря-
жение международных миссий. Кроме того Швей-
цария поставляет оборудование, в частности, уст-
ройства для бесконтактного уничтожения неразо-
рвавшихся боеприпасов.

В июне 2002 года Швейцария в сотрудничест-
ве с Женевским международным центром по гума-
нитарному разминированию организовала во второй
раз недельный семинар по вопросам управления
национальными программами уничтожения мин.
Будучи сопредседателем Постоянного комитета по
уничтожению запасов в контексте Оттавской кон-
венции, Швейцария будет и впредь играть активную
роль в этой области. Первый официальный срок
уничтожения запасов для более 10 участников исте-
чет в конце марта 2003 года. Швейцария будет тесно
сотрудничать с другими государствами-
участниками для обеспечения соблюдения этого
срока, а также для обеспечения того, чтобы страны,
испытывающие трудности в деле выполнения воз-
ложенной на них ответственности, получили над-
лежащую помощь и сотрудничество.

Швейцария приветствует ту роль, которую
Женева играет в деятельности, связанной с разми-

нированием, наряду с дополнительной ролью, кото-
рую играет Нью-Йорк. Женева имела честь провес-
ти у себя с 16 по 20 сентября 2002 года четвертую
встречу государств � участников Оттавской кон-
венции. Швейцария будет и впредь предоставлять
по возможности наилучшие рабочие условия для
последующих межсессионных и будущих встреч
государств-участников, а также для многочислен-
ных международных и неправительственных орга-
низаций, находящихся в Женеве, с тем чтобы содей-
ствовать проведению кампании по борьбе с проти-
вопехотными минами и связанными с ними жесто-
кими гуманитарными последствиями.

Г-н Севилья Сомоса (Никарагуа) (говорит
по-испански): Я имею честь выступать от имени
следующих стран Центральной Америки: Белиза,
Коста-Рики, Доминиканской Республики, Сальвадо-
ра, Гватемалы, Гондураса, Никарагуа и Панамы.

Прежде всего позвольте мне поблагодарить
Генерального секретаря за замечательный доклад по
этому вопросу, содержащийся в докумен-
те А/57/430. В этом докладе охарактеризован про-
гресс в осуществлении Стратегии деятельности Ор-
ганизации Объединенных Наций, связанной с раз-
минированием, на период 2001�2005 годов. Мы со-
гласны с Генеральным секретарем в том, что этот
первый год осуществления Стратегии показал, на-
сколько полезной была разработка конкретного
плана, содержащего четкие цели. Этот план также
позволил более систематически концентрировать
внимание на деятельности Организации Объеди-
ненных Наций и на достижении большей координа-
ции всей деятельности, связанной с разминирова-
нием.

Наиболее тревожным аспектом проблемы про-
тивопехотных мин является их неизбирательное и
непредсказуемое действие. После установки мина
остается активной в течение бесконечно долгого
периода времени, угрожая жизни людей, прожи-
вающих вблизи минных полей, которые сталкива-
ются с последствиями войн многие годы спустя по-
сле их завершения.

Центральная Америка являлась ареной не-
скольких вооруженных конфликтов, продолжавших-
ся на протяжении многих десятилетий и закончив-
шихся в начале 90-х годов. В ходе этих войн одним
из наиболее предпочтительных видов оружия, часто
использовавшихся регулярными вооруженными си
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лами и нерегулярными войсками, являлись проти-
вопехотные мины. Эти мины обычно приобретались
за пределами нашего региона, хотя были и воору-
женные повстанческие группы, которые применяли
самодельные взрывные устройства. В ряде случаев
минные поля были точно нанесены на карту, но в
других случаях в отношении минных полей не было
никаких данных. Компетентные власти узнают о
них только тогда, когда мины взрываются, в резуль-
тате чего гибнут люди � часто старики, женщины и
дети. Противопехотные мины обычно закладывают-
ся на экономических и военных объектах, таких как
телекоммуникационные системы, сельскохозяйст-
венные угодья, электростанции и мосты.

Такое наследие вооруженных конфликтов про-
должает угрожать жизни людей в Гватемале, Коста-
Рике, Гондурасе и Никарагуа. Многие сельскохо-
зяйственные земли остаются невспаханными, и на-
селение этих районов живет в атмосфере неопреде-
ленности в том, что касается восстановления нор-
мальной жизни. Однако экономические трудности
часто заставляют людей оставаться в этих районах
и работать вблизи минных полей. Поэтому страны
Центральной Америки в срочном порядке присту-
пили к осуществлению задачи полной ликвидации
этого бедствия.

В попытке урегулировать охарактеризованную
выше ситуацию, Организация американских госу-
дарств решила в 1991 году осуществить в сотрудни-
честве с государствами-членами и наблюдателями
от этой Организации проект, который позднее был
преобразован в Программу помощи в области раз-
минирования в Центральной Америке.

Стремясь рассмотреть все аспекты проблемы
наземных мин ОАГ, в конечном счете, расширила
PADCA в Программу комплексных действий в от-
ношении противопехотных мин в Центральной
Америке, которая охватила предыдущие мероприя-
тия в области разминирования и стала аналитиче-
ским центром организации во всех других аспектах
разминирования. ОАГ также создала минный ре-
гистр для данного полушария и приняла решение
разработать программу разминирования в других
странах американского континента, в которых су-
ществует это бедствие и которые нуждаются в таких
программах. Кроме того, межамериканские органы
также сотрудничают в разработке программ, на-
правленных на предотвращение, а также в областях
физической и психологической реабилитации жертв

и социально-экономического возрождения размини-
рованных районов в Центральной Америке.

Достигнутый PADCA прогресс объясняется в
значительной степени неоценимой щедрой под-
держкой таких государств � членов ОАГ, как Ар-
гентина, Боливия, Бразилия, Канада, Колумбия,
Сальвадор, Гватемала, Гондурас, Перу, Соединен-
ные Штаты и Венесуэла, а также вкладами таких
главных международных доноров, как Австралия,
Дания, Франция, Германия, Италия, Япония, Норве-
гия, Нидерланды, Республика Корея, Российская
Федерация, Испания, Швеция и Соединенное Коро-
левство. 

Все наши страны являются государствами �
участниками Оттавской конвенции о запрещении
применения, накопления запасов, производства и
передачи противопехотных наземных мин и об их
уничтожении, которая отражает усилия междуна-
родного сообщества, направленные на полное за-
прещение этого коварного оружия. Все наши стра-
ны представили также соответствующие доклады и
последнюю информацию, касающуюся выполнения
положений Конвенции в соответствии со статьей 7.
Аналогичным образом, ни одна из стран, от имени
которых я выступаю, не производила и не импорти-
ровала противопехотные мины в течение этого года.

Я хотел бы сейчас предоставить краткий отчет
о нынешней ситуации, касающейся мин в каждой из
центральноамериканских стран, страдающих от
этого бедствия.

Во время затяжной гражданской войны в Гва-
темале правительственные силы не применяли про-
тивопехотные наземные мины. Однако этого нельзя
было сказать о Гватемальском революционном сою-
зе, который ограниченно использовал кустарные
мины и импровизированные взрывные устройства
во время войны. Поэтому до сих пор имеются рай-
оны повышенного риска, содержащие невзорвав-
шиеся устройства в 13 департаментах страны. По-
жарные бригады, сформированные из доброволь-
цев, принимают участие в борьбе по искоренению
этих видов оружия, что включает в себя усилия
38 членов этих бригад, собирающих информацию,
обозначение заминированных районов и просвеще-
ние окрестного населения в отношении опасностей
наземных мин. Дополнительно армия участвует в
уничтожении этих устройств при их обнаружении.
В Гватемале мы также предпринимаем шаги для
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полной ликвидации к 2005 году остающихся взрыв-
ных устройств в 13 департаментах, где сохраняется
повышенная опасность. Мы сталкиваемся с трудно-
стями, включая пересеченную местность и плохую
погоду. Что касается оказания чрезвычайно меди-
цинской помощи, некоторые районы доступны
лишь для вертолетов в сезон дождей. Отсутствие
точных карт также затрудняет планирование. По
оценкам, на территории Гватемалы все еще насчи-
тывается 6000 взрывных устройств. Гватемала не
имеет мин в своем арсенале.

Что касается Гондураса, участники граждан-
ской войны в Никарагуа заложили мины по обе сто-
роны гондурасско-никарагуанской границы в
80-е годы. Выяснилось, что в департаментах Чолу-
тека, Эль-Параисо, Оланчо и Кортес установлены
наземные мины, и все затронутые районы были
должным образом обозначены. Первоначально ус-
тановленные для разминирования сроки были сдви-
нуты из-за проблем, связанных с погодой, пересе-
ченной местностью и трудностями с чрезвычайной
медицинской эвакуацией. Надо надеяться, что ме-
роприятия по устранению мин могут быть заверше-
ны к декабрю 2002 года, когда будут устранены по-
следние остающиеся наземные мины вдоль границы
между Никарагуа и Чолутека. Гондурас также унич-
тожил свои складированные минные арсеналы.

Коста-Рика никогда не производила, не импор-
тировала, не накапливала запасов и не использовала
противопехотные мины. Как и в случае Гондураса,
проблема мин на ее северных границах объясняется
тем фактом, что мины были установлены там воен-
ными силами, участвовавшими в никарагуанском
конфликте в 80-х годах. По причине финансовых
проблем программа разминирования сталкивается с
серьезными препятствиями, в частности с декабря
2001 года. В данный момент она приостановлена,
до предоставления международной помощи. По
оценкам, 1800 мин остаются в пограничных рай-
онах Покосол, Упала и Ла-Крус. Затронутые районы
включают секторы Лос-Чилес, Таблитас, Исла-
Чика, Ла-Троча, Покосол, Сан-Исидро и другие. Как
министерство общественного здравоохранения, так
и министерство образования продолжают свою об-
разовательные программы по методике избежания
опасности мин в затронутых районах.

Национальная программа разминирования
осуществлялась правительством Сальвадора с марта
1993 года по январь 1994 года, при участии воору-

женных сил Фронта национального освобождения
им. Фарабундо Марти. Отделение Организация
Объединенных Наций в Сальвадоре, Миссия на-
блюдателей Организации Объединенных Наций в
Сальвадоре и Детский фонд Организации Объеди-
ненных Наций (ЮНИСЕФ) оказывают поддержку
программе. В прошлом году вооруженные силы
Сальвадора осуществили несколько программ по
ликвидации артиллерийских снарядов с участием
первоначально незамеченных взрывных устройств,
которые были обнаружены при ранении людей.
Сальвадор не имеет накопленных запасов противо-
пехотных мин.

В Никарагуа, которая является страной с наи-
большим количеством мин в Центральной Америке,
предположительно насчитывается 135 000 назем-
ных мин, размещенных на ее территории во время
внутреннего конфликта, имевшего место с
1979 года по 1990 годы. Эта цифра включает как
противотанковые, так и противопехотные мины.
Примерно 55 000 мин по-прежнему должны быть
обезврежены в различных частях территории Ника-
рагуа. Устранение мин в Никарагуа является ответ-
ственностью армейских инженерных войск, в част-
ности небольших саперных подразделений, и осу-
ществляется в пяти районах операций. На размини-
ровании сказались задержки в силу непредвиден-
ных обстоятельств, и ожидается, что оно завершит-
ся к 2005 году, вместо 2004 года, как первоначально
планировалось. Ввиду конференции по вопросу о
прогрессе в разминировании на американском кон-
тиненте, которая состоялась в Манагуа 27�
28 августа 2002 года, правительство Никарагуа
осуществило уничтожение последних 18 345 проти-
вопехотных наземных мин, сохранявшихся в
арсеналах страны, изначально насчитывавших
133 425 единиц.

Доминиканская Республика, Панама и Белиз
никогда не применяли, не производили, не импор-
тировали и не накопляли запасов противопехотных
наземных мин, даже в учебных целях, и поэтому
они не затронуты минами. Однако Панама затрону-
та наземными минами в результате военных учений
и испытаний, которые осуществлялись в течение
трех десятилетий до 1997 года. ЮНИСЕФ, мини-
стерства здравоохранения, образования и иностран-
ных дел и неправительственные организации при-
ступили к осуществлению просветительского про-
екта по повышению информированности о невзо
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рвавшихся снарядах, размещенных вблизи населен-
ных центров.

На конференции, о которой я только что упо-
мянул, заместители министров из Никарагуа, Коста-
Рики и Сальвадора, вместе с представителями Ко-
лумбии, Гондураса и Перу выступили со следую-
щим заявлением. 

«Мы настоятельно призываем дружественные
страны, входящие в донорское сообщество по
вопросам гуманитарного разминирования, и
особенно государств � участников Оттавской
конвенции, не прекращать и не приостанавли-
вать выделение ресурсов для стран американ-
ского континента, которые пока не завершили
свои программы разминирования и програм-
мы, интегрированные в действия по размини-
рованию». 

Кроме того, они призвали международных
партнеров продолжать и наращивать техническую и
финансовую помощь странам, которые выполняют
свои обязательства в плане подписания, ратифика-
ции и реализации своих обязательств в соответст-
вии с Оттавской конвенцией. Они договорились
также перенаправить усилия на достижение гума-
нитарных целей в соответствии с Конвенцией и на
вопросы международного сотрудничества и помо-
щи.

Мы надеемся, что все страны будут сотрудни-
чать для искоренения проблемы мин на Земле. Мы
также надеемся на то, что однажды мы сможем про-
возгласить нашу планету свободной от противопе-
хотных мин и других взрывных устройств неизби-
рательного действия. 

Г-н Редаи (Эфиопия) (говорит по-английски):
Я благодарю Генерального секретаря за всеобъем-
лющий доклад по вопросу о деятельности, связан-
ной с разминированием. Доклад посвящен серьез-
ным угрозам, которые наземные мины по-прежнему
представляют во многих регионах мира, и прила-
гаемым коллективным усилиям, направленным на
ослабление остроты данной проблемы. В этой связи
мы выражаем признательность Организации Объе-
диненных Наций за ее решающий вклад в проведе-
ние оценки путей и средств сведения к минимуму и
ограничения воздействия наземных мин во всем
мире, а также за осуществляемую ею координацию
усилий международного сообщества, нацеленных
на ликвидацию этой угрозы.

Разумеется, благодаря развитию международ-
ного сотрудничества и улучшению координации
деятельности, связанной с разминированием, в по-
следнее время достигнут обнадеживающий про-
гресс. Однако впереди нас ждут огромные задачи.
Как отмечается в докладе Генерального секретаря,
наземные мины по-прежнему причиняют страдания
людям и являются серьезным препятствием на пути
к социальному развитию во многих странах. В силу
того, что в Африке установлено свыше
30 миллионов наземных мин, она является наиболее
пострадавшим от мин континентом, а его населе-
ние � главной жертвой этого смертоносного ору-
жия. В результате этого в Африке, где бушуют кон-
фликты, насчитываются миллионы искалеченных
минами людей, которые нуждаются в неотложной
помощи.

Последствия применения наземных мин в
Эфиопии не менее разрушительны, чем в любой
другой африканской стране. Эфиопия сталкивается
с серьезной проблемой наземных мин и неразо-
рвавшихся боеприпасов и заминирования начиная с
1936 года, когда произошло вторжение Италии. Эта
проблема еще больше обострилась в результате не-
спровоцированной агрессии Эритреи против Эфио-
пии в 1998�2000 годах в связи с так называемым
«пограничным конфликтом».

В то время как мины в Эфиопии установлены
на обширной территории страны, ее северные и се-
веро-восточные районы вдоль границы с Эритреей
и юго-восточный район пострадали от этой пробле-
мы в наибольшей степени. Наличие большого коли-
чества этого смертоносного оружия и его размеще-
ние на обширных территориях по-прежнему явля-
ются серьезным препятствием на пути послевоен-
ного восстановления и реконструкции страны, осо-
бенно в ее северных районах. В результате войны
между Эфиопией и Эритреей свыше
340 000 человек, которые вынуждены были поки-
нуть приграничные города и деревни, до сих пор не
могут возвратиться в свои дома и вернуться к нор-
мальной жизни. Наземные мины ведут к большим
человеческим жертвам. Они убивают, калечат мир-
ных жителей и представляют опасность для них в
районах с высокой концентрацией мин. В период
между сентябрем 2001 года и маем 2002 года в этой
части страны было зарегистрировано 330 случаев
гибели и ранений среди гражданского населения.
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Признавая неисчислимые гуманитарные и со-
циально-экономические последствия, которые вле-
кут за собой наземные мины и неразорвавшиеся
боеприпасы, правительство Эфиопии с 1991 года
уделяет первоочередное внимание деятельности по
разминированию. В 1995 году в Эфиопии был раз-
работан проект по разминированию, но осуществ-
ляемая в рамках проекта эффективная операция по
разминированию была прервана после начала вой-
ны между Эфиопией и Эритреей. После прекраще-
ния вооруженных действий между двумя странами
благодаря подписанию Алжирского соглашения в
стране были созданы благоприятные условия для
возобновления правительственной программы раз-
минирования.

В Эфиопии Управление по вопросам деятель-
ности, связанной с разминированием, было реорга-
низовано и с февраля 1995 года эффективно функ-
ционирует, занимаясь решением различных задач,
связанных с разминированием. Оно также коорди-
нирует и осуществляет все национальные меро-
приятия, связанные с деятельностью по разминиро-
ванию, в соответствии с международными нормами
гуманитарного разминирования.

Наличие достоверных данных и информации о
наземных минах является предпосылкой для изуче-
ния социально-экономических последствий приме-
нения наземных мин. Норвежская организация «На-
родная помощь» занимается в Эфиопии таким изу-
чением в сотрудничестве с Центром социологиче-
ских исследований � организацией ветеранов
вьетнамской войны при Американском фонде � и
Программой развития Организации Объединенных
Наций (ПРООН), причем первоначальные финансо-
вые средства были предоставлены правительством
Германии. Служба Организации Объединенных На-
ций по вопросам деятельности, связанной с разми-
нированием, ПРООН, Детский фонд Организации
Объединенных Наций и другие учреждения Орга-
низации Объединенных Наций также принимают
участие в усилиях по оказанию помощи в деятель-
ности, связанной с разминированием, в Эфиопии.
Побывавшая в нашей стране совместная миссия
Организации Объединенных Наций по оценке мин-
ной угрозы способствовала созданию национально-
го потенциала для деятельности, связанной с раз-
минированием, и мобилизации донорской поддерж-
ки на эти цели.

Несмотря на безоговорочную приверженность
правительства моей страны цели избавления Эфио-
пии от мин, уровень концентрации мин и их соци-
ально-экономические последствия ограничивают
возможности правительства в плане реагирования
на эти вызовы, и именно в этом контексте мы при-
зываем международное сообщество увеличить чис-
ленность действующего в настоящее время подраз-
деления по гуманитарному разминированию, доведя
ее до желаемого уровня. В этой связи исключитель-
но важно увеличить помощь международного со-
общества с целью осуществления программ дея-
тельности, связанной с разминированием, в таких
сферах, как подготовка кадров, изучение социально-
экономических последствий применения мин, на-
правление групп быстрого реагирования, обнару-
жение мин, повышение осведомленности о минной
опасности, разработка программ помощи постра-
давшим и укрепление организационного потенциа-
ла Управления Эфиопии по вопросам деятельности,
связанной с разминированием.

В заключение моя делегация хотела бы, поль-
зуясь случаем, выразить искреннюю благодарность
всем донорам, системе Организации Объединенных
Наций и бреттон-вудским учреждениям, прежде
всего Всемирному банку, за их неизменную под-
держку наших усилий по ликвидации мин в Эфио-
пии.

Г-жа Эспиндола (Эквадор) (говорит
по-испански): Наличие в мире мин влечет за собой
серьезные экономические и социальные последст-
вия для населения пострадавших районов в силу
того, что они представляют потенциальную угрозу
для местных жителей и как следствие этого делают
невозможным использование обширных территорий
плодородных земель, ирригационных каналов и до-
рог. Поэтому для укрепления мира в постконфликт-
ный период все более очевидной становится необ-
ходимость ликвидации сохраняющихся десятков
миллионов мин, установленных на территории раз-
личных регионов.

Существование мин вызвало серьезную озабо-
ченность международного сообщества, что привело
к Оттавскому процессу, который завершился приня-
тием Конвенции о запрещении применения, накоп-
ления запасов, производства и передачи противопе-
хотных мин и об их уничтожении, ставший важ-
нейшим международным документом, участником
которого является Эквадор. На Саммите тысячеле
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тия главы государств и правительств обратились к
государствам с настоятельным призывом присоеди-
ниться к Конвенции в целях устранения угроз, свя-
занных с использованием мин.

Организация Объединенных Наций, осознавая
серьезные последствия наличия наземных мин в
различных регионах мира, большое число ни в чем
не повинных жертв и необходимость противодейст-
вия этому кризису и его урегулирования, а также в
качестве вклада в дело укрепления международного
мира, приняла ряд мер, которые пользуются под-
держкой Эквадора. В этой связи я хотела бы от
имени моей делегации поблагодарить Генерального
секретаря за представленный Ассамблее доклад. В
этом документе отражен прогресс, достигнутый
Организацией на пути к достижению целей, опре-
деленных в стратегии деятельности Организации
Объединенных Наций, связанной с разминировани-
ем.

Моя делегация разделяет мнение о том, что
для того, чтобы деятельность учреждений Органи-
зации Объединенных Наций в области разминиро-
вания была плодотворной, перед ними должны сто-
ять четкие цели и конкретные планы, которые по-
зволят нам определить прогресс, достигнутый в
течение установленного периода времени. В то же
время мы считаем неприемлемой задержку, про-
должающуюся уже три года и связанную с предос-
тавлением финансовых средств, которые страны-
доноры выделили Эквадору через Службу Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам деятель-
ности, связанной с разминированием, на цели осу-
ществления наших программ разминирования и со-
действия в достижении нами прогресса в выполне-
нии обязательств согласно Конвенции. Кроме того,
было произведено неоправданное сокращение этих
финансовых средств по причине так называемых
административных расходов, которое не только ог-
раничивает наши возможности в проведении дея-
тельности, связанной с разминированием, но и идет
вразрез с принципами сотрудничества, а также не-
гативно влияет на выполнение обязательств, к чему
так энергично стремятся такие развивающиеся
страны, как Эквадор.

Моя делегация считает, что различные меро-
приятия по разминированию должны осуществ-
ляться одновременно. Исключение применения это-
го вида оружия, уничтожение установленных мин,
предупреждение об опасности населения путем

распространения карт с указанием заминированных
районов и реабилитация жертв несчастных случаев
в результате применения мин � это главные меро-
приятия, нацеленные на решение этой серьезной
проблемы, затрагивающей различные страны мира. 

Международные нормы, касающиеся деятель-
ности, связанной с минами, подготовленные Меж-
дународным центром Организации Объединенных
Наций по гуманитарному разминированию, являют-
ся ценным вкладом в укрепление стандартов, руко-
водящих принципов и мер, принимаемых на стра-
новом уровне. В этой связи Эквадор считает, что
распространение переводных документов, касаю-
щихся этих норм, является одним из ведущих при-
оритетов. 

Эквадор не избежал серьезной ситуации, соз-
даваемой наличием этого вида вооружений. В его
районах, граничащих с Перу, все еще остаются ми-
ны, что сказывается на процессе развития в этом
регионе.

Эквадор, верный своим обязательством по От-
тавской конвенции и приверженный своей политике
соблюдения норм международного гуманитарного
права, завершил процесс уничтожения запасов мин
11 сентября 2001 года. Это было сделано в соответ-
ствии со взятыми в Манагуа обязательствами, со-
гласно которым процесс уничтожения должен про-
водиться в течение четырех лет после вступления в
силу Конвенции. 

Что касается удаления установленных мин, то
Эквадор провел большую работу. Были расчищены
и проверены значительные районы. Однако дея-
тельность по разминированию и расчистке в южных
и восточных провинциях, где территория трудно-
доступная, все еще не завершена. Характер этой
территории создает огромные трудности в плане
доступа к ней и ведет к увеличению расходов и соз-
данию более серьезных угроз для персонала, зани-
мающегося разминированием.

С тем чтобы достичь цели по удалению мин с
территории страны, Эквадор подписал соглашение с
Организацией американских государств. В рамках
оказания ими ценной помощи Канада и Соединен-
ные Штаты, а также Япония содействовали реали-
зации наших планов по уничтожению и удалению
мин в моей стране. 
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Сотрудничество с развивающимися странами в
этом области имеет решающее значение для про-
должения усилий по разминированию и оказанию
помощи жертвам мин. Эквадор обращается с осо-
бым призывом к тем странам, которые могут оказы-
вать такую помощь, поскольку неотложные эконо-
мические и социальные нужды, с которыми сталки-
ваются развивающиеся страны, мешают им выде-
лять больше ресурсов на деятельность по размини-
рованию. 

Несмотря на эти ограничения, Эквадор полон
решимости продолжать этот процесс. Моя страна
вновь подтверждает свою приверженность этим
усилиям на региональном и многостороннем уров-
нях. В этой связи мы должны упомянуть о Деклара-
ции о создании Южноамериканской зоны мира и
сотрудничества, которая была одобрена на второй
встрече президентов стран Южной Африки, прохо-
дившей в Гуаякиле в июле этого года, а также об
обязательстве сделать Западное полушарие зоной,
свободной от противопехотных наземных мин.

В мае и июне этого года Центр по разминиро-
ванию Эквадора (ЦРЭ), ответственный за коорди-
нацию этих усилий в моей стране, провел кампании
по просвещению населения в районах, затронутых
минной проблемой, в частности, в районах, исполь-
зуемых для сельскохозяйственных работ и торговли.
Тем не менее, необходимо финансирование для
продолжения этих усилий. ЦРЭ надеется на то, что,
будучи в настоящее время центром по подготовке в
вопросах разминирования, действующего под нача-
лом армейского инженерного корпуса, он будет
преобразован в международную школу разминиро-
вания. Различная топография Эквадора в сочетании
с опытом, накопленным эквадорским персоналом в
области разминирования за несколько лет постоян-
ной работы, обеспечивают нам возможности обу-
чать саперов для выполнения ими этих задач в раз-
личных топографических условиях.

Позвольте мне обратиться к международному
сообществу с призывом сделать Оттавскую конвен-
цию универсальным документом. Разминирова-
ние � это такой вид гуманитарной деятельности,
который ведет к восстановлению надежд и достоин-
ства затронутых этой проблемой людей и населе-
ния. Его цель заключается в восстановлении зами-
нированных территорий и их развитии на благо
этих людей. Сознательные, ответственные и посто-
янные усилия и сотрудничество со стороны между-

народного сообщества является необходимым усло-
вием для достижения этой цели.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего
оратора в дискуссии по пункту 28 повестки дня.
Генеральная Ассамблея завершила на этом нынеш-
ний этап своего рассмотрения пункта 28 повестки
дня. 

Заседание закрывается в 12 ч. 06 м. 


